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VI.
— Történelmi visszapillantás. —

1!.) A magyar ügy állása a burla-külvá
roson jelenleg.

Az össztársadalmi tényezők: magyar 
inteiligentia, iskola, templom, színház stb. 
eddigi magyarosító befolyásának eredménye 
buda-külvároson az erős magyar hazafias szel
lem, mely a politikai párttusák küzdelmei 
folyamán sokszoros tényekben jött napfényre.

A pécsi horvátajku szivvel-lélekkel ma
gyar, annak vallja magát s másoktól is ilyeu- 
nek kiván tekintetűi. Azt ne mondja neki 
senki, hogy bosnyák; mert akkor ö lássa, 
hogyan old kereket. A pécsi horvátajku a 
magyar nyelvet szívesen beszéli, de nem 
hazafi-ágból, mert az őutudatos bazatiság 
azon színvonalától, mely a nyelvet a huzafi- 
ság egyik legszebb nyilváoulásának t kinti, 
távol á l l ; hanem igenis szívesen beszéli, még 
ha töri is c ak a magyar nyelvet, a jellemé
nek fdvonú.sát alkotó túlságos önérzetcsség- 
böl, mely egyéhKénti fogyatkozásainak for
rását képezi. Szívesen beszéli a magyar nyel-

) Az itt fejtegetett elvek mindegyikét nem vallják 
ugyan mindenb-n magunkénak, miadazáltal, mintán 
az eszmecseréitek barátai vagyunk, sziveién adunk e 
czikknek lapunk hasábjain tért. Hzork.

vet s ha jól tudja, fitogtatni is szereti, mivel 
az az urak nyelve, előtte magasabb művelt
ségnek ismertető jele, rá nézve az értelmiség 
hírének megszerzője. Lélektani indoka tehát 
nem bazatiság, hanem hiúság. Az rá nézve 
a magyar nyelv, mint a műveltet negélyzőre 
a franczia nyelv. A magyar szótól tehát 
idegenkedése semmi, ahhoz ragaszkodása nagy. 
bilidé e ragaszkodás mértékével a magyar 
nyelvismeret meg nem áll arányban.

A magyar nyelv ismeretének ügye ezen 
arányt m utatja: Horvátajku törzslakó, ki a 
köznapi legszükségesebb tárgyak körül forgó 
társalgásban magát nem tudná megértetni, 
vagy mást megérteni, nincs egy sem, még 
a legöregebbek közt sem , úgy a hogy be
szél mindenik magyarul. Kik a magyar nyel
vet tökéletesen beszélik, azok száma a ha
lat) l> nemzedékben elég nagyra tehető, üe 
ezekénél sokkal nagyobb azok száma, kik 
az ö inár rontott honái, nyelvüket jobban 
beszélik, mint a magyart és lia.sonlitliatat'aiiul 
nagyobb azok száma, kik jobban szeretik 
beszélni a horvát, mint a magyar nyelvet.

Ezen sajátságos tényálladék megértésé
nek kulcsa, mely egyszersmind minden ma
gyarosító befolyás daczára a végleges meg- 
magyarosodús nehézségét megfejti, azon ál
talunk az általános részben bővebben kifej
tett lélektani indok, mélynél fogva az ember 
gondolatait ismeretlenebb nyelv békáiba verni

hajlandó nem lévén, mindennapi társalgását 
azon nyelven intézi, melyen gondolatait na
gyobb könnyűséggel fejezheti ki.

Miután pedig a családi nyelv még min
dig kizárólagosan a horvát — vegyes nyelvű 
házastársak családja tehet kivételt — már 
az eleinte csak társadalmi utón, később 
iskola utján is történt magyaio itás minden 
időszakán át egész a mai napig, az elsajátí
tott magyar nyelvismeretnek még azon mér
téke is, melyet pedig az iskolában az élet- 
körülmények minden mozzanataiban előfor
duló fogalmakra nézve nem egész kiterje
désben lehet nyerni, azon arányban száll 
lassankint alá, a mely arányban az élet-is
kola magyarosító befolyásától kisebb-nagyobb 
elszigeteltségben maradt egyik-másik. Minden 
következő nemzedék magyarosító-át tehát, ha 
nem is kell egészen élűiről kezdeni, de nem 
is lehet ott, hol az élőbbemnél elhagytuk, 
folytatni.

Ezt a vasárnapi iskolások magyar be- 
szé iónén is lehet tapasztalni mind máig, hogy 
a kik az iskolai fogalmak körében a minden
napi i-kola 4 osztályában már egész kóoy- 
nyüséggel mozogtak, azok (öbbó-kevésbé ké
sőbb ugyanazon dolgok körül a kifejezésben 
nehézkességet mutatnak.

így aztán az ifjú nemzedék közt is nem 
ritka az eset, hogy a házasságkötéseknél a 
most rendesen magyarul intézett kérdésekre

A  „ P é c s “ tárczája .
Az országos rozsakiallitas.

— A „ P é c s -  eredeti tárczája. —

Megjártuk a rózsakiállitást s a rózsaki- 
állitással liudapesten 1

Rendeztünk mi is itt Pécsett rózsakiál- 
litásokat szerény körben, szerény eszközükkel, 
Ilire csak a legközelebbi szomszédig jutott 
el, magunk csináltuk, magunk néztük meg és 
magunk dicsértük meg. Mikor a tornacsar
nokba beléptünk, meglepetve néztünk körül 
és szinte csodálkoztunk, hogy ily sok szépet 
tudtunk előállítani és ezt oly ízléssel k itárn i; 
régebben volt inár és még sem feledtük el.

Nem csoda tehát, ha az országos kiál
lításra meglehetősen felcsigázott várakozással 
mentünk és nem kevésbé csodalatos, hogy e 
várakozásunkban tubb é-kevéshbé — csalat
koztunk. Sokkal szebb kiállítást reméltünk 
látni a pécsinél és összhatásában még sem 
volt oly szép — s a rózsák ? — legalább is 
nem voltak szebbek a mieinknél; tubb volt, 
de nem nagy számmal.

Mi kiállítást rendeztünk; mindenki saját 
rózsáinak legtökéletesebb példányait állította 
ki s így csakis minden fajból egyet, mert 
csak egy lehet legtökéletesebb; mivel azt

értük el, hogy az egész kiállításon alig talál
kozott egy kivetni való példány s a mi volt, 
szép volt és mindegyik megérdemelte, hogy 
behatóan szemléltessék meg. liudapesten v i - 
r á g p i a c z o t  rendeztek, sok rózsát akartak 
összebalmozni, úgy látszik, s nem gondolták 
meg, hogy e czél a Margitszigeten országos 
kiállítás nélkül is el van érve és ezért kár 
volt a kiállítókat és a közönséget külön fá
rasztani. Ott egy kiállító egy fajból 3—4, 
sőt több példányt is állított ki, jeléül, hogy 
nem tudta megítélni, melyik legszebb a több 
közül, vagy hogy a sokaság által akart ím- 
pouálui s ezzel a jury Ítéletét mintegy töme
ges roham által részére meghódítani. És ez 
utóbbi tekintetben legalább jól számítottak. 
Szóval e kiállítás nem volt versenye a leg
szebbeknek, hanem egy tömeg parádéja, mely 
épen a szám nagysága által vált festőivé, de 
az egyes szépet közülük ki kellett keresni 
és sok kevésbé szépnek a szemébe nézni, 
inig aztán akadt egy, mely figyelmünket tar
tósadban lekötötte; ez a behat') szemléletet 
fárasztóvá, utóbb untatóvá tette s ezért volt 
például Koináromy rózsáira nézve baj, hogy 
az utolsó s ifj. l’ecz rózsáira szerencse, 
hogy az első helyen voltak. Ha véletlenül 
megfordítva vau, Komáiomy az első dijat 
kapja s I’ecz említésbe se jött volna még 
taian ezen jury előtt se.

Azután hiba volt, hogy az egyes kiállí

tók, kevés kivétellel, nem tudták, hogyan 
kell kiállítani. Egészen hibátlanul csak négyen 
állítottak k i : eligner, Rántlay, dr. lienkó és 
Gillcmot, megközelítette ezeket Fáik Zs.-né 
és Komároiny. A többi mind többé-kevésbé 
el volt hibázva.

Kiállításoknál a rózsákat úgy kell ren
dezni, hogy az egyesek szépségei, esetleg 
hiányai, szóval minden tulajdonsága első pil
lanatra szembetűnjék, a nélkül, hogy a szem
lélőnek hozzá kellene nyúlnia. Az országos 
kiállításnál az ellenkezőt tapasztaltuk. Vagy 
hosszú szárakkal voltak lemetszve s a kut- 
vagy tóvizzel nedvesített agyagba egy két
cm.-nyi mélységbe beszúrva, a 10— 10 cm. 
hosszú kiálló szár vagy nem bírta el a rózsát, 
vagy a kiállításban uralgott hőség miatt 
cllankadva, vagy természeténél fogva már 
csüngő lévén, a virágok lekonyultak, ha tehát 
az ember jól megakarta látni, hozzá kellett 
nyúlni s telegyenesiteni, mi először a szabá
lyokkal ellenkezett, de másodszor oly sok 
munkát adott volna, liogv a tüzetes megszem
lélés napokat vett volna igénybe. Mások, 
kik a szárát rövidebbre vágták, a rózsákat 
rézsut szúrták be s ezzel lefektették, hogy 
csak egyik oldaluk látszott; mindnyájan 
pedig oly sűrűén tömték össze, hogy egyik 
a másikon lekiidt s így az egyesek szépsé
geit megbírálni lehetetlen volt. A színek 
helyes összeállítására pedig épen nem ügyelt
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elelniök, az eskümintlt magyarul utáu mon- 

dauiok nehezSkre esik. Sőt történik esketés 
közben is, bogy a magyar szónak horváttal 
való fölcseréltetése kérelmeztetik.

Tény tehát az, hogy a családi és a kü
lönböző családbeliek egymás közti társalgása 
horv'át nyelvű lévén, bármily összerongyoló- 
dott legyen is ez nyelvtani, mondatkötésiaui 
és szókiucsi tekintetben, a horvát szónak 
buda-külvárosou nagyobb kelete és népsze
rűsége vau a horválajkuik közt, mint a ma
gyarnak.

Tény az, bogy a pécsi horvátajku hor- 
vát isteni tiszteletéhez szívósan ragaszkodik, 
mert tetemes!) része még igényli, más része 
meg, ha nem is igényli, de jobban szereti 
már csak a horvátul fejből tudott templomi 
énekeknél fogva i s ; úgy. hogy okadatoltnái 
több az aggodalom az ügy bolygatása körül, 
biztosra vehető iévén, hogy ez a népben 
iszonyú háborúságot idézne elő.

Már most tapintatos lenne-e a lassú 
kiéheztetés politikájától eltérni, mely a buda- 
külvárosiak horvát nyelvét a lassú halál stá
diumába bozta ; úgy, hogy ugyanazon nép, 
mely még 20 év előtt a jezsuita missiona- 
riusok classikus horvátságu szónoklati reme
kei'. naponta kétszer zsúfolásig telt templom
ban élvezettel hallgatta, mert értette, ma 
egy nyelv tekintetében is szónoklati igények 
magaslatán álló prédikácziót élvezni képte
len, mert meg nem érti. Erre vannak tények 
a legközelebbi időből. l)e azért a nép a bi
bét nem az ö nyolvbeli szegénységében, ha
nem az illető szónok tehetetlenségében ke
resi, mert hiszen ö tud legjobban horvátul. 
Holott pedig nyelve elszakítva az irodalom 
éltető forrásától, nem istápoltatva horvát io- 
telligentia, vagy isko'a táplálékától gyökök
ben, szójárásokban, közmondások!) in stb. 
mrglogyva minden tekintetben, pusztulásnak 
indul, úgy, hogy még a rendes horvát pré- 
dikácziükból sem meríthet nyelvbeli táplálé
kot, miután az illető szónokok, ha megér
teti i akarnak, az egyszerűség legalsó fokára 
kénytelenek ereszkedni.

Ily állapotok mellett mégis tény, hogy 
n horvát nyelv kiküszöbölése a templomból

háborúságot csinálna, miután a magyar nyel
vet sem kezeli a nagy többség jobban, mint 
a korvátot, vagyis azoa stádiumon áll, hogy 
nincs nyelve, melyen correct beszélne, de a 
liorvátot, ha rontva is, könnyűséggel, a ma
gyart utángondolkodva.

Ily állása mellett a dolgoknak nem ta
nácsos a kiéheztetés politikájától eltérni, sem 
erkölcsi, sem magyar nemzetiségi szempontból.

Erkölcsi szempontból nem; mert nem 
állván a nép szivéhez annyira a magyar szé, 
nem is lehetne ezzel erkölcseire annyira 
hatni, mint a horvát szóval. De ez még hagy- 
já n ; hanem a nép demonstráló természeténél 
fogva mathematikai bizonyosságra vehető, 
hogy az isteni tisztelettől végkép elmaradna, 
pedig ezen egyedüli erkölcsi befolyásolásra, 
mely rendelkezésére áll, hogy annál nagyobb 
szüksége van a népnek, mennél távolabb ál
lónak gondolja valaki őt az erkölcsök neme- 
sedettségétöl, azt mindenki beláthatja: Pedig 
ez a hazafiság súlypontja.

Aki pedig a templom erkölcsnemesitő 
befolyásának eredményénél a magyar nyelv
beli előrehaladottságot többre becsüli, annak 
is könnyű belátni, hogy e in hton csak szelet 
kerget, látszat után kapkod, mert a horvát 
isteni tisztelet végleges beszüntetése által 
arra nézve, ki peregrinus in Izrael, meg lesz 
ugyan mentve a uimlius, a város magyarsá
gának nimbu-a, de egyszersmind clidegenit- 
tetvén a nép végkep a templomtól, útja lesz 
elzárva annak, hogy a magyarosi Itatást sie t
tetni és véglegesen ei nni egykor a templom 
utján is lehessen.

A látszatért a valóság elérkezésének siet
tetése lenne igy csak föláldozva.

Pedig naiv felfogás azt hinni, hogy iö - 
vid idő múlva a magyarosítás munkáját be- 
végzettr.ek lehet tekinteni. Népek, de nép
csoportok életét is már esztendők szerint 
kell számítani, mint az (gyes emberekét. 
Nap és holdévek forgása mutatja itt az arányt, 
A m“ly befolyások egyes ember életében 
egy-két év alatt üdvös változásokat tüntetnek 
föl, ugyanazon befolyások a népcsoportok éle
tében, miután ezek nem minden egyes tag
jával jöhetnek érintkezésbe, ugyanazon vál-

kettőn (Binffiy, Benkő) kívül senki, mi az 
összhatást nagyon csökkentette s mely kel
lékekről a jurynak halvány fogalma sem volt.

Nagy hiány volt fehér rózsákban i s ; a 
Mahel Morrisson, Boule de ueige, Noomnn, 
Priacesse imperiale Clothilde egészen hiány
zott, a gyönyörű Mervcille de Lyon csak 
három példányban volt kiállítva (Bánfl'iy, 
Benkő és Oillemot), vagy ha volt is több, 
oly gyarló példányokban voltak, hogy fel sem 
tűntek; különösen Bánffayé és Ben kőé oly 
szépek voltak, hogy ha mást nem is állítot
tak volua ki, már ezekért megérdemelték 
volna a kitüntetést — természetesen egy hozzá 
értő jury előtt.

A rózsák elnevezését illetőleg is alapos 
kifogást tehettünk. Még uérnely mfikertésznél 
is tapasztaltunk hamis elnevezéseket, mások 
meg annyira kitekerték az eredeti elnevezés 
nyakát, hogy csak Dagy bajjal lehetett a valódi 
névre iái>merui, jele, hogy e kiállítók keve
sebb értelemmel űzik a rőzsatermelést, mint 
haszonnal, a nevek helyes Írásáról pedig épen 
hallgatni kell, mikor a kiválóbb kiállítók is 

ld. Notting helyett Nothing, Van-Houte 
elvett Vao-Houthe elnevezéseket használ

tak” Némelyek épen elhagyták a neveket, 
mások minden másod k, harmadikat látták el 
a  kellő elnevezéssel. Ezen ugyan nrm lehet 
csodálkozni, inért sokan vannak, kik n ne
vekre mit sem adnak, csak szép rózsájuk

legyen, bár mi legyen is a neve, de igen is 
csodálkozni lehet azon, hogy találkozik jury, 
mely ily kiállított név nélküli csoportot ju
talomra érdemesnek Ítél, még ha ő maga 
ismerné is az egyes fajokat. Ott volt pld. 
egy igen szép csoport Maródiul Niel körül
véve vagy tiz tizenöt rcmontans rózsa által ; 
nem hisszük, hogy a kiillitó neveiket nem 
tudta volna, de egyik se volt megnevezve s 
ott láttuk a jutalmi ezédulát.

Végre még meg kell emlékeznünk a bí
ráló bizottságról.

Nem ismerünk közülük egyet se és igy 
elméleti képességükről Ítéletet nem mond
hatunk, de annyit bizton merünk állítani, 
hogy nagyobb része soha se látott még ro- 
zsakiállitást és azon elvekről, melyek szerint 
a kiállított rózsákat meg kell Ítélni, fogai i a 
sincs és azon hámultunk, hogy e tisztet kellő 
értelem hiányában elvállalták. De mégis fe
lelt az eredmény az értelmi foknak.

Mindenki, ki a franczia és angol kiállí
tásokat lm csak könyvekből is ismeri, tudja, 
hogy ott a jury bizonyo. elvek szerint j ir 
cl; oda hiába hozzák szekérszámra a rózsá
kat, ez neki nem imponál, hanem kikeresi a 
legtökéletesebbeket és ezeket díjazza; ott az 
eredeti szinte, alakra, a kifejlődés hibátlan 
ságára, néha nagyságára is, üdeségére, leve
leire vannak figyelemmel s első dijakkal csak 
is azokat jutalmazzák, melyekben az egyes

tozást megannyi évtizedek alatt mutatják. S 
igy ámbár ténynek állítom, hogy a buda- 
külvárosi horvát nyelv a lassú halát stádiu
mában van, de hangsúlyozom, az agónia még 
sokáig fog tartani; még messze van az idő, 
midőn a horvát szó még a családokban is el 
fog nétnului.

Hogy a templomban el lesz némitható, 
ez az idő előbb be fog állani; de még 
nincs itt.

A horvát nyelv megvénhedt fájának 
még korhadni kell, talán még tiz esztendeig 
is; de most még kidönteni nem lehet, nem 
tanácsos; mert gyökeréből újra kihajtana. 
A horvát nyelv még csak haldoklik — ez 
nyelvnél sokáig tart — temetést rendezni 
még korai dolog. Mert ha elevenen temetik 
el, könnyen fölrúghatná a koporsó födelét a 
vélt halott és hogy az mi lenne, mit ered
ményezne, reactiót, vagy valami mást, az. mel
lékes dolog; de a magyarosodísru .hogy zök
kenő lenne, az bizonyos.

Azért a lassú kiéheztetés politik íjától 
eltérni nem szabad.

A  horvát szótól, hol felháborodás nélkül 
lehel, elvonni még a legsovátiyulib tápot is, 
mint a buda-városi plébánián történik, hogy 
pl. a jegyesek és hérmálaudők oktatása ki
zárólag magyarul történik; uj tápot oksze
rűen nem adni, mint történt a bit l i külváros: 
plébánián pl. a legutóbbi két évben, mid in az 
octobcr havi mindennapi délesti sz.-olvasí- 
ájta'osság kizárólag magyar nyelven ta rta 
to tt; incgbarntkozlntni a íio-'it ijku népet a 
horvát istenitisztelet alatt a magyar prédi- 
Itáczióval bizonyos ürtigyök alatt, mire volt 
több példa újabb időben huda-külvároson, 
részint, hogy a horvátul kezdett prédikácziót 
magyarul folytatta, részint bár nem utólagos 
mormogás nélkül magyarul is kezdte az il
lető szónok ; nevelni a népet tervszerű ének
tanítás ál'al az iskolában a régi időbeli 
módszer alapján és terjedelmében a jövendő 
magyar isteni tiszteletnek, hogy ne csak le
gyen, múlt van most a horvát mellett ma
gyar isteni tisztelet, hátiéin, hogy a majd m 
horvát helyett magyarul tartandón a nép is 
jelen legyen; e/.-n és ilyl'éle módok, melyek
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részek a legnagyobb tökélyre emelkedtek ; 
nálunk a díjazás vezérelvet, az eredményt 
tekintve, még most sem bújuk elképzelni, 
bár mennyit gondolkodunk is. Mert hogy pd. 
Ockcrt, de még Aignerl is miért helyezték 
Komáromy elé, ezt megmagyarázni nem va
gyunk képe-ek. Komáromy Aigtier in-licit 
úgy megállotta helyet, hogy ii"m tuinók 
hamar elhatárolni, melyik állott magasabban; 
Komáromy száznál tolni tájt s köztük a leg
szebbeket, a legújabbak it, pd. M. de W atti- 
ville, állította ki igazán szép pél látivo bán s 
ha még figyelembe vészáraik, hogy e rózsákat 
mintegy 30u kilométer távolságra kellett 
szállítania s ennek daczára is úgy érkeztek 
meg, hogy általános ügyeimet keltettek, ekkor 
nem luljuk elképzelni az okot, mely öt pd. 
if. l'ecz úrral, vagy Kmichnévcl stb. egy 
niveaura szállította; Orczy Andor és Béla 
bárók rózsái az. első napon ép oly szépek 
voltak, mint a harmadikon, illeg nem Ingható 
tehát, miért kaptak c kiállítók a dijat csak 
az utólagosan kiállitottakért V BánlFav, igaz, 
csuk 21 darabot állított ki, de az. mind elit* 
rózsa volt, nem volt köztük egy se, mely bár 
mely kiállításon helyét meg ne állta volna a 
daczára a forró hőségnek, a nagy távolság
nak, honnan kerültek s unnak, iiogy a kiál
lítás előtt legalább is 2 i órával kellőit le
metszve lenniük, oly üdén érkezti k oda s 
még másuip is ölj (idék voltak, mintha c <k



bővebb fejtegetésébe c/.éljok kockáztatása 
nélkül nem bocsátkozhatunk, siettetni fogják 
azon idő elérkeztél, midőn a nép talán k í
vánni is, vagy legalább megnyugodva fogja 
venni a horvát isteni tiszteletnek mngyaiial 
való fölcserélését.

E mód lassú, de alapos; kétes jövőért 
nem teszi koczkára a már eddig is ered- 
ménydus jelent. Kiszakítani mesterségesen az 
idők folyásából a jelent lehet, de aztán tüstént 
készen legyeu ám az összekötő Ilid, mert ha a 
jövő a múlttól elszakad, könnyen a semmi
ségbe röppen e l; mert itt hidat építeni több, 
mint kömivcsi feladat.

Lassan haladj, tovább érsz !
Lehetnek ellenvélemények, nyilvánulhat

nak is. Döntsenek fölöttük, a kiket illet, el
fogulatlanul. Asszony természetünk nincs, az 
utolsó szó dicsőségére nem áhítozunk.

Pozsgay József.

P O L I T I K A I  HÍ R E K.

Szombaton

— A s z á s z - r é g e n i  v á l a s z t ó  
k e r ü l e t b e n  f. hó 17-én egyhangúlag 
T e I e k y Domokos gróf, a szabadelvű párt 
jelöltje választatott meg.

*
— A g ö r ö g -  k e l e t i  r o m á n  e g y 

h á z  rendkívüli zsinata kedden vette kezde
tét Nagy-Szebtnbcn, mely zsinat összeülésének 
oka a következő: a szegény javadalmazásu oláh 
papok segélyezésére a román egyh. még a GO-as 
évek elején Ő Felségétől 25,000 frtot kapott 
s ez összeg azóta számára az államkincstár
ból évenként folyósittatott. Később a segé
lyezés körül nagy visszaélések követtettek 
el, mit Trefort Ágost vallás- és közoktatás
ügyi miniszter megtudván, tudutá a román 
egyház fejével, hogy a segélyösszeget az ér
demes szegénysorsu papok között ö fogja 
kiosztani. E miniszteri rendelet ellenében a 
román egyház testületileg felfolyamodott a 
királyhoz, ki azonban kérelmüket elutasitá. 
T r e f o r t  a rendeleté irányában mutatkozó 
nagy ellenszenvet látva, újabban úgy intézke
dett, hogy az évi segélyösszegből a román 
papnevelő-intézet számára kikötött 1000 frton 
kivül 4000 frtot átad a román mctropolitá- 
nak, 20,000 frtot azonban ő maga fog kiosz
tani. A rendkívüli zsinat egy 9 tagú bizott
ságot küldött ki, hogy az a vallásügyi mi-

az nap reggel lettek volna valamely ottani 
külső rózsa-halomról levágva, ez a jurynak fel 
sem tűnt, bár a csak valamit is hozzá értő 
közönség azonnal észre vette s okát a kiál
lítótól, ha ott volt, magától kérdezte, ha nein 
volt ott, kiszedte az egyes rózsákat s igy 
kutatta annak a titkát s igen sokan tanulták 
meg ott, hogyan kell a vizet praeparálni, hogy 
az akkor uralgott nagy melegben is üdesé- 
göket 3 napig is megtarthatták. Ha a rákos
csabai név nélküli rózsák dijaztattak — való
színű, nagyságuk miatt — nem látjuk okát, 
hogy miért meilőztettek Vecsey Nicljei, me
lyek ugyan valamivel, de csakis valamivel, 
kisebbek voltak; de szabályos fejlettségre s 
formára amazokat messze túlhaladták.

Sokat lehetne még mondani a jury eljá
rásáról, de, azt hiailcOk, ez is elég jellem
zésére s figyelmeztetésül szolgálhat azoknak, 
kik l'écsről u szöliökiállitásra készültek s 
kik ily eljárás mellett el lehetnek készülve, 
hogy három-négy kosár budai Hönigler bizo
nyosan legkiválóbb fajainkat is megveri, ha 
ezek nem szekér számra fognak kiállíttatni.

Sz -  I.

niszter ezen újabb rendeletére vonatkozólag 
határozati javaslatot dolgozzon ki.

*
— K a r c z a g i  k é p v i s e l ő v é  f. hó

15-én heves választási küzdelem után Pap 
Sándor függetlenségi párti jelölt ellenében a 
szintén függetlenségi párti volt országgyűlési 
képviselő: K o m j á t h y  Béla választatott 
meg. *

— S t a n z c r  kár oly városi polgármes
ter politikai üzelmek miatt hivatalától meg- 
fosztatott, B e r n i c s  tanácsnok pedig hiva
talától felfüggesztetett és fegyelmi vizsgálat 
alá vétetett.

A magyar nyelv kőtelező 
tanítása.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
nister rendeletét intézett valamennyi egyházi 
tóhatósághoz, valamennyi taufelügyelöhez és 
valamennyi megye és város közigazgatási bi
zottságához, a magyar nyelv kötelező tanítá
sát elrendelő 1879. évi XVII1. törvényezikk 
tárgyában. A rendelet, főbb vonásaiban igy 
hangzik:

Az 1879. évi XVIII. t. ez. elrendelte a 
magyar nyelv kötelező tanítását az összes 
népoktatási tanintézetekben és ámbár 1879. 
évi junius hó 29-én 17,284. sz. a., 1882. évi 
május hó 17-én 15,863. sz. a. és junius 16. 
18,257. sz. a., valamint 1883. május hó 29. 
18,040. sz. a. kelt körrendeleteiinben ismé
telten intézkedtem az említett törvényezikk 
pontos végrehajtása iránt, a tanítók alkalma
zásánál és a magyar nyelvnek a tantervbe 
felvételénél az iskola-fcntartók igen gyakran 
tekinteten kivül hagyják a törvény határozott 
rendelkezéseit.

Midőn ezúttal korábban kiadott rendcle- 
teiuire, különösen pedig az 1879. évi Xv 1II. 
t. ez. végrehajtása tárgyában 1879. évi ju 
nius bó 29-én 17,284. sz. a. kelt rendelettel 
kiadott „Utasítás" minden egyes pontjára 
ujedag felhívom a figyelmet, cgyszersmiud a 
következőket rendidéin el és utasítóin, hogy 
ezeknek gyors és szigorú végrehajtatását ki
váló kötelességének ismerje és eljárásának 
eredményéről jelentéseit kellő időben ter- 
jeszsze fel.

1. Letelvén az 1879 XVIII. I. ez. 2. s
3. gg bán megállapított határidők, ezennel 
érvénytelennek és semmisnek nyilvánítom, 
mint a törvény 2. g-val ellenkező intézke
dést, mindazon egyénnek rendes, segéd- vagy 
ideiglenes tanítóul történt megválasztását és 
alkalmazását, ki 1882. évi junius hó 30-tól 
kezdve tanítói oklevelet nyert, daczára, hogy 
a magyar nyelvet beszédben és írásban 
annyira el nem sajátította, hogy azt népis
kolákban taníthassa; vagy a ki a képezdei 
tanfolyamot akár magánúton, akár taninté
zetben 1882. évre vagy azután végezte és a 
magyar nyelvet tanítani szintén nem képes.

2. llasonlóképen érvénytelen az 1879. 
évi XVIII. t. ez. 3. § a értelmében azon 
egyéneknek 1883. évtől fogva népiskolai ren
des, segéd- vagy ideiglenes tanítókul történt 
alkalmazása, kik magyarul tanítani nem ké
pesek és oly községekben nyertek állomást, 
hol magyar és nem magyar ajkúak vegyesen 
laknak, vagy ha ily községekben 1879. évtől
1883. évig a tanítói állomások betöltésénél a 
magyar nyelvet nem tudók mellőzésével a 
magyar nyelvet tanitaui nein képes egyéuek 
alkalmaztattak.

3. Továbbá érvénytelen és semmis azon 
egyéneknek tanítói hivatalra alkalmazása, 
kik a képezdei tanfolyamot 1872. évtől 1881. 
év végéig terjedő időközökben végezték el s 
a magyar nyelvet népiskolában tanítani ké
pesek nem lévén, a törvény 3. g-a értelmé
ben azt mindeddig elsajátítani nem igyekez
tek és a magyar nyelvi képesítő vizsgát le 
nem tették.

11a az illető tanító képeséggel bírna 
ezen vizsga letételére és erre magát kötelezi,

________________ ,P  E C S“

úgy megengedem, hogy e czélból egy évi 
határidő adassák neki; ellenkezőleg csak 
azon kivételes esetben maradhat állomásán, 
ha helyettesítésére kellően képesített tanító
nlkalinaztatik.

Azon tanítók mellé, kik 1872. év elölt 
végezték a képezdei tanfolyamot és nyertek 
tanítói oklevelet, de a magyar nyelvnek nép
iskolában tanítására nem képesek, a magyar 
nyelvből is képesített segédtanító alkalmaz
tassák.

4. Az 1879. évi XVIII. t. ez, határoza
tainak minél pontosabb végrehajtása czéljá- 
bol a kir. tanfelügyelő a szükséges okmá
nyokat, esetleg ezek hiteles másolatait az 
iskolaszék utján az érdekelt tanítótól be- 
követelheti.

Annyival inkább jogosítva van erre, mert 
az 1875. évi XXXII. tcz. értelmében a taní
tók az orsz. tanítói nyugdíjintézetbe belé
pésié kötelezve lévéu, szükséges a tanítók 
okmányait a felvételre való jogultságuk meg
állapítása czéljából is megvizsgálni és meg
vizsgálni és meggyőződést kell szerezni arról, 
hogy bir-e a tanító a nyugdíjintézetbe felvé
telhez megkivantató kellékekkel, melyekhez az 
1879. évi XVIII. t. ez. által követelt képe- 
sittetés is tartozik.

Miként pedig a kir. tanfelügyelő az 1875, 
, évi jun. ho 4-én 13,036. sz. a. kelt rendelet 

szerint közvetlenül szerzi he az orsz. tanítói 
■ nyugdíjintézetbe felvételhez szükséges ada- 
i tokát, úgy ezen okmányokat is köteles be- 
I kivánni.

h- A nem magyar tannyelvű vagy ve
gyesen magyar és nein magyar tannyelvű is
kolák tanítóinak képesítéséről ezek alapján 
tudomást szerezvén, a mennyiben az 1. 2. és
3. pontokban említett esetek egyike fenforog, 
a kir. tanfelügyelő az illető egyházi főható
ságot erről azonnal értesíti, a tanítói állo
más sürgős betöltésére ismételten felhívja és 
erről is jelentést tesz.

A tanítók megjár nyelvi képesítését ille
tőleg megjegyzem, bogv az csak pótlásul 
szolgai az 1868. évi XXXVIII. t. ez. 133. 
g-ában megállapított képesítésnek.

6. A mely magániskolák az 1879. évi
XV111. t. ez. ö. g-ának meg nem felelnek, 
azokkal szemben a törvény 6. §-ának 4-ik 
pontja értelmében szigorúan kell eljárni.

7. Az 1879. évi XVIII. t. ez. 6. g-ának
2. pontjában loglalíak értelmében a kir. tan
felügyelő a népoktatási tanintézetek tauter- 
veit bekivánván, vizsgálja meg, hogy a ma
gyar nyelv a/.okban a törvénynek megfelelően 
kellő kiterjedésben vétetett-e fel és legyen 
gondja arra, hogy a magyar nyelv az isko
lákban miként tanittatik. Mivel pedig a nem- 
magyar tannyelvű népiskolák tantervét meg
állapítottam és az illetékes hatóságoknak 
annak idején megküldtcm, a kir. tanfelügyelő 
különösen figyelmet fordítani tartozik azon 
körülményre, vájjon a népiskolák tantervei 
az 1879. évi XVIII t. ez. 4. g-ának utolsó 
pontja szerint az általam kiadott tantervhez 
alkalmaztattak-e.

8. A nem magyar tannyelvű tanító- és 
tanitóiiő-képezdékre nézve a kir. tanfelügyelő 
a törvény 1. és 2. §§-ai, valamint a 6. §. 1. 
ponijábaii foglaltak alapjáu az elől említett 
„Utasítás'' 2. fejezete értelmében eljárván, a 
tapasztaltakról jelentését megteszi.

Az 1879. évi XVIII. 6. g-ának 1 pontja 
értelmében érvénytelen és semmis mindazon 
tanítói képesítő oklevél, mely nem magyar 
tannyelvű tanítóképző intézeteknél 1882. évi 
junius hó 30-tól fogva a kir. tanfelügyelő, 
vagy általam kinevezett helyettesének aláírása 
nélkül adatott ki és egyáltalában érvénytelen 
a törvény 2 g-a értelmében mindazon taní
tói oklevél, mely az említett határnaptól 
fogva oly egyénnek adatott ki, a ki a magyar 
nyelvet beszédben és Írásban annyira el nem 
sajátította, hogy azt a népiskolákban tanít
hassa.

9. A mely népoktatási tanintézetben a 
tauterv megállapítása, a tanító képesítése, 
vagy a magyar nyelv tanításának eredménye 
az 1879. évi. XVIII. t. ez. követelményeinek 
meg nem felel, azon taniutézet törvényszerű

__________ __ ,__ Junius 20 án



Szombaton Június 20-án

rendeltetésének eleget nem tehet és ott a hi
ányok haladéktalan pótlására van szükség.

Miért is az előzőkben foglaltak szerint 
azonnal tegyék meg a szükséges intézkedé
seket, hogy a tanintézetek az 1885|6 tanévre 
a netaláj tapasztalandó bajok orvoslása után 
kezdhessék meg működésüket.

Ha azonban a hiányok pótlására mind
addig mi sem történnék, úgy az 1879. évi 
XV11I. t. ez. 6. íjának 2. pontjában foglalt 
határozott rendelkezés szerint az 5°/0-os is
kolai adó kivetése fog elrendeltetni.

Azon tanítók, kik nem magyar állam
polgárok, magukat honosíttatni tartoznak, 
szintúgy kötelesek azok, kik külföldön nyert 
képesité : oklevéllel bírnak, a megszabott 
pótvizi letétele után oklevelüket nostri- 
fikáltatni. Ezekre nézve 1881. évi 4832, va
lamint 1882. évi 10,803 és 18,258. számú 
körrendelcteimben részletesen intézkedtem.

10. A kir. tanfelügyelőt ezen rendeletem 
gyors és pontos végrehajtására utasítván fel
hívtam, hogy intézkedésének eredményéről 
jelentését a közigazgatási bizottsághoz is mu
tassa be. Az ideiglenes iskolalátogatók, a járási 
szolgabirák és a rendezett tanácsú városok 
polgármesterei részére ezen rendelet példá
nyai miheztartás, esetleg a szükséges intéz
kedés megtétele végett megküldettek.

— Háztulajdonosaink figyelmébe. Pécs 
sz. kir. város tanácsa részéről ezennel köz
hírré tétetik, hogy a kormáayhatóságilag jóvá
hagyott s köztudomásra hozott köztisztasági 
és közegészségügyi szabályrendelet értelmé
ben a belvárosban, úgy a budai föutczának 
a „Hétfejedelem" vendéglő keleti sarkáig 
terjedő részében, a budai külvárosi seriláz 
és Malom utczában, a Siklósi országúton és 
Siklósi utczában levő házakból a város által 
házilag teljesítendő házi szemét kibordatása 
által felmerülő költségnek az é.Jckelt ház- 
tulajdonosok terhére szoba és boltszám sze
rint egy évre eszközölt kivetési munkálata 
a  számvevőség részéről elkészíttetvén, a folyó 
juuius hó 23-ig bezárólag terjedő határidő
ben — a városi pénztári hivatalban — a 
hivatalos órák alatt az érdekeltek által be
tekinthető s a kivetés ellen netán fennforgó 
észrevételek, illetőleg felszólamlások a ta
nácshoz czitnezve Írásban, a mondott határ
idő alatt ugyanott beadhatók. A kitűzött ba
táridő után később beadott észrevételek vagy 
felfolyamodványok figyelőmbe nem vétetnek-

— Hirdetmény. A rendőrkapitányi híva" 
tálnál számos feljelentés tétetik, hogy egyes 
helybeli lakósok házuknál nagyobb mennyi
ségű szénát, szalmát és egyéb köny- 
nyen tűzveszélyt előidézhető anyagokat ta r
tanak. Miután főleg a jelen meleg évszakban 
az ily gyúlékony anyagok összchalmozása 
tűzrendőri szempontból meg nem tűrhető és 
ily visszaélések számtalan rendőri tilalom 
daczára még is, elég sajnosán, előfordulnak, 
—  felhívatnak az összes helybeli lakosok, 
hogy legközelebb saját érdekük, de a közérdek 
szempontjából is ilyen visszaélésektől tartóz
kodjanak, a netalán c tekintetben visszaélést 
elkövető szomszédokat a rendőrkapitányi hi
vatalnál a veszély elhárítása és az illetők 
megfelelő megbüntetése végett haladéktalanul 
bejelenteni kötelességüknek ismerjék. Egy
úttal saját érdekükben figyelmeztetnek az 
összes helybeli lakosok, hogy legalább a 
melegebb évszak alatt házukban, lakásukban, 
alkalmas helyen a kellő vízkészletet tartani 
soha el ne mulaszszák, hogy az netalán be
következhető tűzesetnél rendelkezésre legyen. 
Pécsett 1885. évi junius hó 10-én. A rendőr- 
kapitány. hivatal.

___________ __ „P É C S 1_________________

Hírek,
Frigyes Károly herczeg, Vilmos német 

császár testvérének üa, a helyben állomásozó 7. 
huszárezred tulajdonosa szélütés következté
ben meghalt 15 én egy negyed 11 órakor 
Klein Glienickeben 00 éves korában. Halála 
alkalmából a berlini udvarnál 4 heti gyász 
rendeltetett el. Az elhunyt temetésére Pokorny 
Honnan ezredes a 7-ik huszárezred több tiszt
jeivel 17-én Berlinbe utazott.

Megerősítés, ö  Felsége a király T r e- 
f o r t Ágoston tudományos akadémiai igaz
gató és tiszteleti tagnak a magyar tudomá
nyos akadémia elnökévé lett megválasztatá
sát megerősítette.

Dunántúli közművelődési egyesület. A
nemzeti kaszinó vála-ztinánya szombaton 
tartott gyűlésén a „Dunántúli közművelődési 
egyesület" létesítésére egy bizottságot küldött 
ki, melynek tagjai a következők : A i d i n - 
g e r János, U a r t o s s á g h  Imre, dr. B o r s  
Em il, dr. 1) a e m p f Sándor, D i s c li k a 
Győző, E r r e t h  Antal, F e k e t e  Mihály, 
dr. J  o b s t László, dr. K r a s z n a y  Miklós, 
dr. K o s s u t á n y iguácz, K i s s f a 1 u d y 
Imre, dr. K e r e k y Mihály, dr. L u k á c s  
Adolf, L i s z k a y, báró M a j t h é n y i  József, 
M a r k o v i t s ,  N é m e t h  József, P é t e r  
János, It a t h Mátyás, R e p í t s  Vincze, 
dr. S z e r  e d y József, S c h n e i d e r  István, 
S c h a p r i n g e r  Joacliim, S e y László, 
K á r o l y  iguácz, V i s y Pál, W e r b ő c z y  
István és Z á r a y Károly. A választmány 
egyúttal elhatározta, hogy a polgári kaszinót, 
mint a nemzeti kaszinóval hasonczélu társu
latot fel fogja kérni, hogy a „Dunántúli 
közművelődési egyesület" létesítésének elő
mozdítására saját kebeléből szintén küldjön 
ki egy több tagú bizottságot, mely azután a
n. kaszinó bizottságával együtt és vállvetve 
működjék. E lelhivás pénteken kőzöltetett a 
polgári kaszinóval s nincs benne kétség, 
hogy annak a legrövidebb idő ulatt meg lesz 
a kívánt eredménye. — E hírrel kapcsolatban 
— bár nem a legszívesebben, de a magunk 
és az ügy iránt tartozó kötelességből meg 
kell említenünk, hogy német nyelvű laptársunk 
csütörtöki számának „Transdanubianischer 
Kulturverein" czimü újdonságában jónak látja 
közölni: mily vélcménynyel vau az eszeki 
„Drau" Beksicsről, Pécs városáról, az. alakí
tandó egyesületről, valamint Baranya- és 
S i.ngymegye népességéről. Mindezek — kép
zel! ,‘tőleg — igen érdekes és épületes dolgok, 
ránk nézve azonban kevésbé jelentékenyek és 
bátran hallgatással mellőzhetjük, annyival 
inkább, mert már régen meg van írva, hí gy 
bizonyos hangok „nem hallatszanak a meny- 
országba" és hogy a „l)rau"-ból, bármeny
nyire „magyarbaráténak mondja is azt a 
német nyelvű laptársunk, „soha sem lesz 
szalonna." A mi előttünk feltűnő, az. azon 
körülmény, hogy a „Fünfkirchner Zeitung"- 
nnk a „Drau" handabaudáira nincs más meg
jegyzése, mint hogy abból „h mi Vereinsma- 
yerink" szlavóniai működések előizét élvezhetik. 
Szomorú vohia, ha minemzetiségimk terjeszté
sére és véreink megmentésére, magyarságuk
ban megtartására irányuló működésünkben 
Szent István birodalmának határain belül a 
bor>'átok tetszésétől tennék magunkat füg
gőkké. Még szomorúbb azonban, hogy egy — 
bár német nyelvű, de — magyarországi 
sajtóközeg ily kifejezéstenged meg magának. 
„Vereinsmayerek"-nek nevezni azon polgá
rokat, (zárjel között legyen mondva: városunk 
legbefolyásosabb és legintelligensebb elemeit), 
kik oly hazafias czélu egyesület megvalósítá
sára törekednek, a legenyhébben szólva: 
ildonitalanság. A ki ezt teszi, az semmi esetre 
sem barátja a hazafias ügyuek, vagy talán 
attól tart a „F. hogy a magyarosító 
mozgalom terjedése, megerősödése és általá
nossá válása első sorban a magyar provinci
ális városokban és különösen Pécs városában 
semmi létjogosultsággal nem bíró nőmet lapok 
halálát vonná maga után í  Egy úgynevezett 
„ Vereinsmayer “

Külföldi magyarok szervezkedese. A
romániai református magyar egyházak külön

egyházkerületté fognak alakulni Bukarest 
központtal, hol cspercsséget fognak felállí
tani. A hazafias mozgalmat o nagyfontosságu 
ügyben S a l a m o n  János a bukaresti ref. 
egyház, főgondnoka és B a r t a 1 u s János a 
nevezett egyház lelkésze indították meg.

A ref. egyház rendkívüli egyetemes 
konventjén, mely V a y Miklós báró koronaőr 
és K u n  Bertalan tiszáninneni püspök közös 
elnöklete alatt hétfőn d. e. 10 órakor a buda
pesti református iskolai épület nagytermében 
vette kezdetét s mely első napon a vallásügyi 
miniszternek a református iskolák állami 
segélyezésére vonatkozó leiratával s a ref. 
egyhazaknak a főrendiházban leendő képvi- 
selletésével foglalkozott, a dunántúli egyház
kerületet a világiak részéről T i s z a  Kálmán 
főgoiidnok, B e ö t h y Zsigmond és Vé g h e I yi 
Dezső, az egyháziak részéről P a p  Gábor 
püspök, C s o n k a  Ferencz és K ö r m e  n d y 
/Sándor képviselték. — A kedden folytatóla
gosan tartott gyűlésen a jogügyi bizottság 
jelentése alapján elfogadtatott a református 
iskoláknak adandó állami segély, oly feltéte
lek alatt azonban, hogy a segélyezendő isko
lákat csak az egyházkerületek jelölhetik meg 
és az ily iskolák vagyoni viszonyait az egye
temes konventegyö tagú bizottsága vizsgálja 
felül s ugyanezen bizottság fog a segélyezési 
ügyben az államkormány meghízottjával érte
kezni és esetleg a konventtol nyert felhatal
mazás mellett szerződéseket kötni.

Turin helyett Nápoly, Turin, mely hit - 
neves lakójára való tekintetből oly számos 
évig minden magyar előtt kedves emlékű 
volt, legközelebb, legalább reánk magyarokra 
teljesen elveszti jelentőségét. E hirtelen vál
tozásnak oka az, hogy K o s s u t h  Lajos fia 
L a j o s  az olaszországi vasutigazgatóságnál 
az eddiginél még magasabb állást foglalván 
el, Túróiból Nápolyba helyeztetett át s agg 
hazánkba nem akar megválni li itól, kivel eddig 
is együtt lakolt.

Házasság. Hétfőn vezette oltárhoz az 
npáczá'c templomában N é in e t li y József 
helybeli ügyvéd verbói Szluha Kornélia kis
asszonyt. Az esketési szertartást Laubhcimer 
Ferencz kanonok végezte.

Egyházi zene. A lyceumi templomban 
holnap vasárnap d. c. 9 diakor előadatni 
fog Schöpf Ferencz (op, 45 D) miséje, Brosig 
„Domine spes mea* gradualéja és Horák 
„Quis a cendit in montem Dolliim" olfer- 
toriuma.

Rabbi választás. Dr. K o s o n  b e  r g  
Sándor kaposvári főrabbit az aradi izr. hit
község főrabbijává választó. Dr. Uoscnberg 
július hóban foglalja el uj állását.

A vasárnapi munkaszünet a postahiva
talokban a huzamosb idő óta pro és contra 
kibocsátott rendcletck után végre még is 
életbe lép. A közlekedési miniszter legújabb 
rendeleti: szerint f. évi július hó 1-től kezdve 
az állandó póstahivatalnnkok szolgálata korlá- 
tozta'ni fog, még pedig oly módon, hogy a 
vasárnapi hivatalos órák a hétköznapiaknak leg
feljebb felét tegyék s a személyzet vasárnap 
felváltva működjék. Ez intézkedést nagyon 
helyén valónak tartjuk. Azok, kik egész éle
tüket úgyszólván a közönség szolgálatában 
töltik el, megérdemlik, hogy legaláb vasár
nap kissé megpihenhessenek a lélekölő, örök 
egyformasága munkától.

Az l-sö pécsi veterán és betegsegélyzö 
egylet állal f. hó 7-én tartott juniális alkal
mával kihúzott 10 sorsjegy közül a 151., 
179. és 239. számú szintén kihúzott sorsje
gyek tulajdonosai a nyeremények átvétele vé
gett mindeddig nem jelentkeztek. — Felhi
vatnak tehát az említett nyerő számok tisz
telt tulajdonosai, hogy nyereményeik átvétele 
végett Bátory utcza 13. sz. alatt folyó hó 
végéig megjelenni szíveskedjenek, mert o 
határ idő lejártával az át nem veti nyere
mény tárgyak az egylet tulajdonaivá lesznek.

A dárdái „Casino" egyesület f. é. junius 
hó 18 án Dárdán a „Tivoli" nevű ligetocs- 
kében fényes és kitűnően sikerült juniólist 
rendezett, a mely közös uzsonnával vette 
kezdetét. Háziasszonyként N e n d t v i c h  
Oyuláné és S c a r z i k o w s z k a  Ferenczuó



úrhölgyek szerepeltek, kik mindent elkövet
tek, hogy a mulatságot felejthetetlenné te 
gyék. Ott láttuk szépeink közül már elöl 
említett h á ’iaszonyainkon kiviil Perczelné, 
Hülblingné, Kinethhé, Feldné, Saxerné, Nagy- 
né, Naranesikné, Jellaehichné, Cingellyné, 
Ivsné, Iiihariné és Ludvigné asszonyokat, 
Jellachich nővérek, Wranicsany Euiza, Weigí 
nővérek, Narancsik Inna. Khrenkletzberger 
nővérek, Feldl Gábris és Dorazelly Róza és 
Anna kisasszonyokat. Az uzsonnát táncz 
követte, mely a ligetben vette kezdetét és 
később a casinó helyiségeiben a hajnali órák
ban ért véget. Nem mulaszthatjuk cl e he
lyütt megemlékezni a rendezőségről, mely 
Ealaskó János, Itapun Aladár és Gálovits 
Arthur urukból állott, kik ugyancsak járták a 
csárdást, hogy ez által jó példát adva, magukkal 
ragadják a táncz-vágyó fiatalságot. Különös 
dicséret illeti Ualaskó igazgató urat, kinek 
kezdeményezése folytán jelen mulatság léte
sült, s csak azon szívből fakadó óhajtással 
fejezhetjük be közleményünket, Írja levelezőnk, 
vajha minden Oasinónak oly lelkes és iigy- 
buzgó igazgatója volna, mint a dárdainak.

Zeneestély. A zeneegyleti pártoló tagok 
részére f. é. junius 3-ára hirdetett és küziie- 
íött, akadályok végett meg netn tartott ezidei 
i-íő zeneestély f. hó 20-án, azaz ma, szom
baton fog a Neusiedler-féle csarnokban meg
tartatni. Kezdete este »'/« órakor. Nem pár
toló tagok részére belépti dij 25 kr.

Kevés az apró pénz. Nemcsak az egész 
évbrn, de. lehet mondani, hogy eddig mindig 
az volt nálunk a panasz, hogy .kevés a nagy 
bankó." Most megváltozott a világ folyása s 
minden üzletember arról panaszkodik, hogy 
„kevés az aprópénz.” Oka ennek az, hogy 
elérkezvén a gyümölcsérés ideje, a falusi 
a. szonyok a rézpénzt naponként nagy meny- 
nyiségben viszik ki városunkból, hogy azt 
csak később, az őszi, vagy téli időszak be
köszöntésekor hozzák vissza és költsék el 
különféle szükségletekre. Tény, hogy keres
kedőinknek a rézpénznek csaknem teljes 
elfogyása következtében sok kel lemet U nsé 
geik vannak. Azt hiszszük, hogy a pénzügy- 
igazgatóság e hajon könnyen segíthetne s 
meg vagyunk győződve, hogy ha lehetséges, 
u segély nem is fog késni.

Kaszinó este'y . A második kaszinó es
télyre, mint minden évben, úgy az idén is 
sokkal többen jelentek meg, mint a meny
nyien az elsőn voltak. A szép számú és fé
nyes közönség alig talált elég asztalt és ülő
helyet a kellemes fasorok alatt. A hölgyek 
fényes báli toilettckbec jelentek meg, amit 
épen nem hók, vagy dicséretképen említünk 
meg. Az első négyest 28 pár tánczolta. A 
szép mulatságnak igen korán, egynegyed 2 
után lett vége.

Az abaligeti cseppkő-barlang, melyről 
lapunkban körülbelül 1 hónappal ezelőtt ter
jedelmes ismertetés jelent meg, naponként 
nagyobb látogatottságnak örvend s naponként 
szélesebb körben ébred fel iráuta az érdek
lődés. Vasárnap egy 1) tagból, leginkább 
pécsi iró-mesteremberekből lilló társaság ke
rekedett lel, hogy megyénk e nevezetes hely
ségét, mely oly nevezetes jövőre vau hivatva, 
megszemlélje. A társaságban többen voltak, 
kik a barlangot évekkel előbb m ír látták; a 
barlang mostani állapota azonban az ezelőt
tivel össze sem hasonlítható. Kzelőtt a bar
lang belsejét alig lehetett megközelíteni s 
csaknem meggörnyedve, hason kellett benne 
csúszni; most kénvelmes hidakon, száraz 
lábbal és emelt fővel haladhatunk a termé
szet e titokzatos műhelyében, mely épen 
niesterkélctlenségével impozáns hatást tesz 
a szemlélőre. Ez előnyös vultozás mind C h a- 
1 u p n i János abaligeti plébános maradandó 
érdeme, ki a környékbeli intelligenczia né
hány érdemes tagiának gyáiiiolitás ival addig 
nem nyugodott, inig aláírások és saját ál
dozatai utján összegyűlt tetemes összeggel a 
barlangot járhatóvá nem tette. A barlang 
megszemlélése I teljes órát vesz igénybe, 
ám bár a cseppkövek nagy részét az előző 
években megrongálták, a széniünk elé kerülő 

"látvány a lepiutalmazóbba egyike. A számos

Szombaton
cseppkő képződmény közül, mi különben most 
is folyamatban van, néhány meglepő szépen 
kifejlett teljesen elbájolja az embert. Ilyen : 
az orgona, az elefánt, a sisak, a méhkas, a 
lovag, a Mária-szobor, a szalonka stb. A bar
lang jelenleg a „pokol torka" nevű helyig 
járható, honnan egy valób n ves-edelme , 
szűk ut vezet tovább. A társaság két bátor 
tagja oda is behatolt négykézláb, de messze 
nem hatolhattak, mert a barlangot keresztül 
folyó patak ott egy vízállást képez. A bar
lang, mielőtt nyílása ki nem tágittutott, a 
környék időjósa volt, mert az esőt hangos 
sípolással megjelentette. E sípoló hang most 
már nem hallható. A környéken van még 
egy kellően ki nem tanulmányozott idő / .ki 
forrás is, a „Sárkánykut," mely időnként 
meg-megárad. A  néphit azt tartja, hogy egy 
sárkány fekszik benne s annak időnkénti 
ineglordiilása okozza a vizömlést. Aki ez ér
dekes vidéket meglátogatja, fáradságát semmi 
esetre sem fogia megbánni, nem is szólva 
azon szivet nyerő, ősmagyar vendégszeretet
ről és szellemi élvezetről, mely reá az aba
ligeti plébános, C l i a l u p n y  János házában 
varakozik.

A lövöldében junius hó 14-ód (ICO lövés 
tétetett; ezek közül II négyes és 138 köz
lövés esett — Az l-sö dijat legtöbb közlö
vésért Port Tivadar, a ll-iknt Ilarnaky Gyula, 
a II1 - lkat Scbreiher Ferencz, a IV-iket a 
legjobb lövésért Reisch János nyerte.

A harkányi fürdövendégek száma mai 
napig (125 személy, az átutazó vendégeké 
pedig 2593 személy.

Tolnamegyei hirek. A t ó i n  a m e g y e i  
kir. adófelügyelőséghez egy 111. oszt. szám- 
tiszti állomásra pályázat vau hirdetve. — 
A b u d a p e s t i  tavaszi ügetöverseiiy bel
földi tenyészversenyén B e r n r i e i l e r  József 
nagybirtokos Krétás nevű lova a harmadik 
dijat nyerte el. — K i s s  Viiicze igari köz
ségi jegyző eljegyezte özv. Mészöly Kálmánná 
leányát Jankát. — Felső-Iregben a segéd- 
jegyzői állásra, melylyel 320 Irt tizetés és 
20 frt lakbér van összekötve, folyó hó 30-ig 
pályázat, hirdettetik. -— M e d i n á n  a refor
mátus papiak teljesen leégett A lelkész sok 
kárt szenvedett. Az épület biztosítva volt. — 
N i k a b o n y i  Angyal Gábor 1848/,-iki fő
hadnagy és takarékpénztári könyvvezető meg
halt 11-én, GO. évében Szegzárdon. — K is  
Károly szegzárdi járásbirósági albiró szek
szárdi törvényszéki bitóvá neveztetett ki.

A „Szabinnok elrablása" czimil bohózat 
szerzője S c h ö n t h a n  Ferencz jeles da
rabjához, mely szinrekerüléskor a mi közön
ségünket is annyira megkaczagtatta, folyta
tásul uj bohózatot irt, melynek ezinie : „Sínese 
igazgatónő emlékiratai." A „Striese" névnek 
a magyar átdolgozásban Relteghy Fridolin 
felel meg.

Az osztrák  választások szombaton vé
get értek. A megválasztottak kiizött 110 ez
úttal először jelenik meg a politika küzde
lem terén. A 352 megválasztott képviselő 
közül kormánypú; 0 191, német-szabadelvű 
132, antisemit . 4. demokrata 3, középpárti 
22. Az oszt'ák-néinet szabadelvű part vés - 
teségc 15. A kői Hiány többsége jelentékeny 
ugyan, de minthogy Ausztriában az alkot
mány-törvények megváltoztatására */, többség 
kívántatik s ez még eddig nincs meg, az 
„iztrák-németek pártja — veszteségei mel
lett is — nyugodtan alhatik.

Bosznia - Herczegovina vasútvonalai je
lenleg a következők: Bród-szcrajevói vonal 
629 kilométer, Doberlin-Banjaluka vonal 101 
km. és a csuk minapiban megnyílt Mostar- 
Metkovics vonal hossza 43 kin. A doboj- 
tuzlai 67 kinnyi vonal is nemsokára meg 
tog nyílni, a mostár-szerajevóin pedig most 
tétetnek a felmérési munkálatok. Ezen kiviil 
a Szcrajevóból a Lim folyó mentén Novi- 
Brzárig menő vonal kiépítése is terveztetik.

Pünkösdi királyság. K é s z  l e  r Józse
fet, ki, mint múlt számunkban megírtuk, a 
mohácsi járásbíróság fogházból megugrott, 
Iványos Péter börtönőr múlt szerdán Gán
csukon szerencsésen nyakon csipte és — a 
kegyetlen — visszakisérte a mohácsi börtönbe.

_____ _________ „ P Í  C S • _ _ _ ______
Hűtlen szolga. K l i k i c s  István mol

nár segéd csak néhány nap óta szegődött be
W. molnirmesterhez s már is észrevette, 
mit gazdáía évek hosszú során át figye’ nen 
kiviil hagyott, hogy a konyhakulc’. a azoba- 
ajtőt is kinyitja. Mint praktiku • ember, tel
te Jezését nem árulta el, hanem igyekezett 
azt hasznára fordítani, még pedig olyatéu- 
képen, hogy a magánosság óráiban bebement 
a lakószobába s gazdájának arany-ezüst por
tékáit elcr.enegetv„n, őt lassanként tetemes 
összeg erejéig megkérő, itotta. De végre i s : 
több nap, mint kalbász! Az arany-ezüst hol
mik lassaukint elfogyának, mert nincs az a 
* ’e kút, mit utoljára is ki ne lehetne merni.

járt hő ünk is. Már épen a legutolsó — 
emlékül eltett — ezüst húszasokat vette 
gondos pártfogásába, sót azokat szerencsé
sen mély öblii zsebeibe helyezé, midőn — 
oh szatírája a sorsnak! — belép a háziasz- 
szony s a jó madarat tetten kapja. A házi- 
asszony lármát csap, a 'ettes megugrik, sza
lad 'egyenesen a Tettyére, ott azonban — 
véletlenül ruhaporolással foglalatoskodó de
rék harczliak valónak, kik hősünket nyakon 
csipvéu, az a rendőrség atyai gondviselése 
alá jutott.

Kirakat feltörés. Szerdán hajnalban 
F r i e d M. Ferencziek utczájában levő üzle
tének kirakatát leltörték s abból néhány cso
mag szivart és több tárgyat — a károsult 
szerint 32 frt értékben — elloptak. Nagyon 
valószínű, hogy a tettesek, kiknek eddig nyo
mára nem jöttek, kóbor cigányok voltak, 
kikből épen az előző napon egy nagy tömeg 
tolonc oltatott el a vámosból

Betörés. Ma két hete, junius G-án haj
nalban C h a I u p u i János abaligeti pléh nos 
vendégszobájának falát ismeretlen tettesek 
az ablak alatt kiásván, a szobába hatolt ;k s 
abból nagymennyiségű — leginkább felöltők
ből álló — íahanemüt elvittek. A tolvajok 
valószínűen hárman vol* !,, ketten közülök 
az épen a pécsi vásárra készülődő abaligeti 
lakosok gyülekezését látva és üldöztetéstől 
tartva, futásnak eredtek s hogy könnyebben 
futhassanak, a lopott ruhákat eldobták, me
lyek a i .u 'n a  köve'kczö napokban egy jókora 
nagyságú betörő vasruddal megtaláltattak.
A harmadik tolvaj nyom nélkül eltűnt. A kár 
körülbelül 40 írtra tehető. A plébánia épület, 
mely még 1761-ben épült, rendku .! vast •; 
falazatú ugyan, mégis a mostani plebám ; 
— hasonló meglepetések elkerülésére —■ el
határozta. hogy a fala'-"t belülről faburko
latu l fogja bevonni.

Vegyes hirek. Az a n g o l  k o r m á n y ,  
v á l s á g  v é g e t  é r t .  Nalisbury elvállalta a 
kabinet-alakifás' de, mint a „Times" Írja: 
csak azon teltétel alatt, ha az alsóház s-a-
b.delvu tölibsége a novemberben megejtendő 
választásokig az uj kabinettel szemben nem 
gáncsoskodik. Részünkről ezen kikötést, mint 
a parlamentarizmus elvébe ütközőt, nagyon 
valószínűtlennek tartjuk. Salisbury 1830-ban 
született. Másodszülött lévén, sokáig mint 
hírlapíró tartotta fenn magát. Kezdettől fogva 
szigorú tory-párti volt. Bátyja elhalálozása 
következtében családja befolyását megillető 
foutos szerepkörhöz jutott. Mint a Beákon, 
tieid kabinet tagja részt vett a konstantiná
polyi és berlini konferencziákon. Bcakons- 
lieldnek ellenlábasa volt. — A n d r á s s y  
Gyula gróf és neje Kendeffy Katinka grófnő 
Ha: csikszentkirályi és krasznahorkay And
rássy T i v a d a r  gróf tartalékos huszárhad
nagy és országgyűlési képviselő eljegyezte 
zichi és vásonykeói Z i c h y  Eleonóra gróf
nőt, Zichy Rezső gról és neje Fécliy Jague- 
line grófnő leányát. Az esküvő f. hó 24-én, 
Enyiczkén fog megtartatni. — O r s z á g o s  
t o r n a ü n n e p é l y  lesz f. hó 28-án Buda
pesten a váró ligetben. — C o u r b e t  fran- 
czia tengernagy f. hó 11-cn a „Bayard* gő
zös fedélzetén meghalt. — A b é c s i  „ d e 
p ó  3 i t e ti b a n k "  egy hivatalnoka: H.irrei 
Károly 150,000 frtot sikkasztott el és e nagy 
összeget, valamint neje gazdag hozományát 
mind a kis lutrin fecsérelte el. — N a g y  
K,iroly járásorvos meghalt Körmenden 15-éu

___  _____ Junius 20-án



Szombaton
Június 20-án

72-ik évében. — A h a i n b u r g i  d o h á n y 
g y á r  szivarszáritó helyiségében 15-én tűz 
ütött ki. melynek 500,000 darab szivar esett 
áldozatául. — Z s o l n á n  hétfő reggelre 
virradóra hibás váltóbelyezés miatt vasúti 
szerencsétlenség történt. Számos utas jelen
tékenyen megsérült. —• A k o 1 e r a Spanyol- 
ország Valencia, Madrid és Murcia városaiban 
és környékén egyre terjed. — P a t a k y 
Mihály ügyvéd, ISács-Bodrugmegye árvaszáki 
ülnöke meghalt 12-én Zomborban. Az elhunyt 
izraelita volt. A múlt évben nősült s alig 
volt túl 30-ik évén. — M a g y a r o r s z á g  
13,289 103 holdnyi erdőterületéből 3,749.758 
katasztrális hold makk-; 2 892.921 k. h. fenyö- 
és 6,641 424 k. h. bükk és más lombosfa- 
erdö. Magyarország tényleges fatermelése 
23,667.733 kubikméter, mely mennyiségből 
minden lakosra 1'35 kubikméter esik. — Az 
a n g o l  k i r á l y n é  Gladstone-t visszalépése 
alkalmából „az országnak tett szolgálatai 
elismeréséül" a grófi méltósággal kínálta 
meg, mit azonban Gladstone nem fogadott 
el. — M án  t e  u f e l  (Károly Rochus lidvin 
báró) tábornagy, Elszász-Lotharingia helytar
tója meghalt f. hó 17-én Karlsbadban. Az 
elhunyt a német hadseregnek kiváló tagja 
volt. 1809-ben született. Nőgyűlölő volt. Rend
kívüli szigorúságáról és igazságosságáról volt 
ismeretes. — B e r l i n b e n  egy bajai illető
ségű, Gajáry Lajos nevű 21 éves műegyetemi 
hallgató öngyilkosságot követett cl, — A 
„ M á g o c s i  D a l e g y e s ü l c t "  f. hó 29 én 
juniálist rendez. — B r ü n n b e n  16-ikaóta 
nagy munkás strajk van, mely 17-én a mun
kások és rendőrség között sajnos összeütkö
zésekre adott okot. — A f r a n c z i a  v a s ú t  
i g a z g a t ó k  szerdán este 7 órakor a kiál
lítás megszemlélésére Budapestre érkeztek.

Törvényszéki csarnok.

Büntető osztály.
Juuius hó 22-én.

62001884. Husziák Antal ellen lopás 
miatt.

6582jl884. Lösching Antalné ellen csalás 
miatt.

6951|1884. Jerger József ellen okirat 
hamisítás miatt.

Junius hó 24 én.
4609,1884- Lakatos János ellen lopás 

miatt.
4632 1884. Varga József ellen gondat

lanságból okozott emberölés miatt.

____ ____ . P É C S " _____________
Junius hó 26 án.

2447|1885. Gosztonyi Péter ellen köz- 
biztonság eileni kihágás miatt.

2493|1885. Bosnyák Mátó és társa ellen 
lopás miatt.

Junius hó 27-éu.
4633|1884. Bátai János ellen magán

okirat hamisítás miatt.
5015| 1884. Rittingcr Adám és neje ellen 

sikkasztás miatt.
6052(1884. Itadojevics Dömötör ellen 

sikkasztás miatt.
Junius hó 30-án.

6123(1884. Pisti János ellen közokirat 
hamisítás miatt.

6577|1884- Tóth János ellen szándékos 
emberölés miatt.

ApéCNl H eríésh lzla lé  láraavág heti 
t lldéfcf t A»h.

F e l h a j t á s :  114 darab kövér, 129 
félkövér,'218 db sovány disznó, 543 db süldő.

A  r a k : kövér disznó, minőség szerint 
40—42 kr klg.-kint. Félkövér 39—40 krájczár 
páronként — klg. p á r o n k i n t  45 klgr. élet- 
suly leszámításával. Sovány disznó — kr.

S ü l d ő k :  34—35 kr. klg.-kint élősúlyban.
Kukoricza ár 6 frt 55 kr. mm.

( ■ a b o n u á r j r g y z é k

Pécs sz. kir. városában 1885. évi junius 
hó 13-án tartott hetivásárról.

100 kiló ára.
) j < 5 ..................... . . . 8.50

Búza: ) középszerű . . . . . 8.30
) legaláblivaló . . . 8.—
) j ő ..................... . . . 7.—

K étszeres:) középszerű . . . . . 6.80
) legalábbvalő . . . ---- —
) j ó ..................... . . . 7.20

Rozs: ) középszerű . . . . . 7.—
) legalábbvalő
) j ó ...................... —

Árpa: ) középszerű . . . . . ---.---
) legalábbvalő . . . —.--
) j ó ...................... . . . 7.50

Z ab: ) középszerű . . . . . 7.40
) legalábbvalő . . . ---.---
) j ó ...................... . . . 6.50

Kukoricza:) középszerű . . . . . 6.40
) legalábbvalő . . . ---.---

Széna . . 3.50
Szalma ( 5 ...........................
Hajdina ( . . . —

V A K 1 I T I  D l l l V I l T I t K l t l  l>

A Budapest-Dombovár-Üszöghi vonalon:
Budapestről indul a Ő02. sz. vonat reggel 8 ó. IV p. 
Pécsre érkezik „ „ „ „ d. u. 5 „ 85 „
Pécsről indul „ „ „ - „ 55 „

Az Üszögh-Dombovár-Budapestl vonalon : 
Pécsre érkezik a 301. sz. vonat d. e. 10 ó. 25 p.
Pécsről indul „ „ „ „ ,  ,  h  .  05 ,

A Mohács-Barcsi vonalon :
Budapestről Imiül az 1. ez. vonat reggel 8 ó. 15 P-

x a 11. x „ este 7 45
Pécsre érkezik az 1. „ d. a. D n 46„ „ a l l .  „ „ reggel 7 n 53
Pécsről indal az 1. „ d. a. 6 órakor

v n a 11. * retrg-*! 8 10
Barcsra érkezik az 1. n este 8 17

X X a 11. . X d, e. 10 X 68 X

A Barcs-Mohácsl vonalon:
Barcsra óruezlk a 2. sz. vonat reggel 8 ó. C6 p.

a 12. „ „ d. a. 4 „ 46 n
Barcsról indul a 2 „  „ reggel 8 „ 30 ,

X a 1 2 .  „  „ d, a. 5 órakor.
Pécsre érkezik a 2 .  „  * d. e. 1 1  „  0 2  ,

X X a 1 2 .  *  „ este 7 „ 21 n
Pécsről indal a 2 . „  * d. e 11 „ 17 „

X X a 1 2 .  „  „ este 7 „ 36 9
„ „ a 1 6 .  „  „ reggel 6 „ 1 0  n

Mohácsra érkezik a 2 .  ,  * d. a 1 „ 64 „
X a 1 2 -  „  * éjjel 10 „ 08 „

X » a 1 6 .  w „ reggel 8 „ 67 w

A személyszállító- és póstuhajók a Dunán következő
leg közlekednek:

S ze m é ly i: a j ó k :
Budapestről Mohácsra naponta déli 12 órakor. 
Mohácsról Budapestre naponta 1 órakor déibeo. 

P ó s t a h  a jó k :
Bécsből Bndape: tre naponként reggel 7 érakor. 
Budapestről Mohácsra naponta esti 11 órakor. 
Mohácsról Ziroonyba naponkint H óra 15 perc. reg. 
Mohácsról Orsovára — Galaczra szerdán, pén

teken és vasárnap 8 óra ló p reggel. 
Mohácsról Budapestre naponként 2 órakor reggel 
Budapestről Becsbe naponkint G órakor este

Felelős szerkesztő és kiad! tulajdonos 
Fekete Mihály.

T. ez.
Van szerencsém tiszteletteljesen értesíteni, miszerint a Fő* 

(Királyj-utcza dr. Schwarz-féle házban levő, hosza évekig jó hír
névnek örvendett <»

Mészáros Ferenczné !!
kárpitos és asztalos bntorraktírát; valamint Ó-pósta utcza 40. sz. ( 

alatti kárpitos-műhelyét örökségileg átvettem és tyonnan 
berendezve

I f  J .  m é s z á r é i  F e r e n c z
törvényesen bejegyzett ezég alatt folytatni fogom, ( ^

Részint helyben, mint a fővárosban szerzett szakison rétéim 
birtokában s mint az üzlet jelenlegi tulajdonosa teljes erőmből 
törekedni fogok ezen jól felszerelt Üzletnek rég ijó h ire t fenntar
tani s a n. é. közönség nagyrabecsült bizalmát - melyért tisz
teletteljesen etdek — n szives megrendelések csinos os ízléses 
kiállításával, valamint pontos és jutányos ár szolgálatával kiér
demelni.

Midőn a nagyérdemű közönségnek üzletemet ismételve be
cses figyelmébe ajánlom bátor vagyok kegyes pártfogást kérni s 
maradok teljes tisztelettel

ifi. Mészáros Ferencz,
kárpitos és díszítő.

8865. sz. 

végr. 1885.,

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy ifjú Engel Adolf végrehajtatónak özv. Gerényi Józsefné sz. 
Kristóf Katalin pécsi lakós végrehajtást szenvedő elleni 223 frt 76 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi 1050. 
sz. tjkönyvben felvett 1563. hszsz. 500 régi 38 uj sz. házra és fek- 
vóségre továbbá a pécsi 2766. sz. tjkvbeu 4971. sz. szöllóoek özv. 
Gerényi Józsefnét illető fele részére és pedig a házra 450 frt, a 
szóllő felére 256 frtliau az árverést ezennel megállapított kikiáltási 
ár mellett elrendelte és hogy a fenuebb megjelölt ingatlanok az 1885; 
augusztus hó hó 27 -ik  napján d. e. 10 órakor a pécsi törvszék tc- 
lckkvi irattárában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áruit alól is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak azingatlau becsárának 10*/,-át, 
vagyis 45 frt és 25 irt 60 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881-ik évi 
november hó 1-én 3333. szám a. kelt igazságügyministeri rendelet 8 
§-ábau kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bí
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A pécsi ki<. törvényszéknek, mint telekkvi hatóságnak 1885. 
május 15-én tartott üléséből. Kiadta:

Dr. Pallus,
1*^8. kir. törvényszéki jegyző.



34C 347.
1885.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-n ér

teimében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 4292. 
4298. 885 számú végzése által H 1 a v k a J . végrehajtató javára 
Hanuy János pécsi lakos ellen 183 frt 69 kr. és 183 írt töke és járu 
lékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával hiréilag le
foglalt és 1492 frt 99 krra becsült szövetek, kész ruha és bolti 
díványból álló ingóság nyilvános árverésen eladatnak.

'Mely árverésnek a 4066|885. száma kiküldő végzés folytán a 
helyszínén vagyis Pécsett alpeicr boltjában (Király-utcza 1. sz. alatt) 
leendő eszközlésére 1885. évi Junius hó 20-ik napjainak d. e. 9 
óríja határidőül kitüzetik s ahoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árveré
sen az 1881. LX. t. ez. 107. § n  értelmében készpénz fizetés mellett 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. év LX. t. ez. 108. 
§ óban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő

Pécsett, 1885. Junius hó 8-án.

Kreinmer Ferencz,
kir. jbirósági végrehajtó.

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására 1 
hozni, hogy

l i i s z i M ’ l i i  r < i w k e d ó « e i a l ) « M i
mindenféle .

» a  gq

friss GYÜMÖLCS
továbbá 6̂J és v*-j kaphat'.

Úgyszintén nálam megrendelhető Hamburgból

l l á l C

minta szerint a lehető lepjutánvosahb árak mellett.

Scheibner János
O-postn- és Kazinczy utcza sarkán.

A legszebb és legjobb kiiillitiVsi emlék!

Árczképes zsebkendők!
0 Felségeik a király és királyné, ö fenségének 

Rudolf trunürukösnek es Stefánia tronórokösnének, 
Gróf Zichy Jenunek, valamint Matlekovics állam titkár

nak arczkepéve! és az Is85. országos kiállítás kepe
ivel ellátva

iml
\4

A
e» c s a k  20 krért 99»
M kapható egyedül csak
•M
f

V
l * o lc k9i»>B4y í - y i i  ü

úri divat és fohórneinfi üzletében 
J ) v /m'zí - i i U' *ii 2 £ - i k  nx.

■t

ü

~ ~  Ingek, iiynkravalók, zsebkendők, harisnyák, angol 
és francia gyártmányok gazdag raktára a legolcsóbb árak 
mellett.

HOFFMARR KÁROLY
asztalos-műhelye és bútoríraktára -m

PÉCSETT, Ó-Pósta-utcza 12-ik szám.

Mindenféle (saját gyártmányú) 
politúrozott, fényezett es konyha-bútorok,

szőnyeges cs vas-bútorok,
t ü k r ö k  s a b l a k  f ü g g ö n y - t a r t ó k

raktárával.

Thonet-féle ^ 1 1 $  M ié k e k  eladása
Teljes stylsserü bútorzatok, mindenféle asztalos munkák 

és javítások elv állaltatnak.
Bútor csomagolás és szállítás minden irányban.

. Á - r j e g - y z é l r s l s :  i n g y s n  is a - p ia - s t t61c .

W

m
m
m

m
Av<

P  !

i

K IÁ L L ÍT Á S  ^

Leggyorsabb és legolcsóbb 

szeini'dyszíMlitás

AMERIKÁBA
kut-zer hetenként

a brémai kitűnő délnémet Lloyd
császiri u é mt  pos a és 

g y o rsp o s ta  gőzöse á lta l 
a mii. bécsi cs. kir. helytartóság 

által engedélyezett

. V I ó v í c í b

főflzynöksége közv-titésév-1 
H3her: Z-. HPostg’a .ss e  I£Tr. 3 -  

Ák*' M mién tuduki-z. dúsra azonna 
válasz ná”tik"

K IÁ L L ÍT  A S>3j

----------------------------~
|<y f  ̂ A legszebb és legjobb kiállítási emlék ! jily^ u
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G y o m o r -C s e p p e k ,
jeles hatású gyógyszer a 
gyomor minden bantalmai 
ellen és felülmulhatlan az 
étvágy hiány, gyomor gyen
geség, roszszagu lehellet, 
szelek, savanyu felböfögés, 
kolika, gyomorhurut, gyo
morégés, hugyköképzödés, 
túlságos nyalkaképzödés, 
sárgaság, undor és hányás, 
főfájás (ha az a gyomor
ból ered), gyomorgörcs, szók- 

' szorulat, a gyomornak túl- 
terhelts égé étel és ital által, giliszta, lép- és máj
betegség, aranyeres bántalmak ellen.
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 3 5  k r  

Központi szőtküldősi iak tir napyhan s kicsinyben 
It K  A  D  V  K Á K O I . Y ,

„az őran g yalh o z11 czimzett gyógyszertárában K rem zierben, 
Morvaországban.

K a p h a t ó  P é c s e t t :  Kovács M.. Sipöcz István, 
Balázs uvak és az Irgalm asok gyógyszertárában S á s d o n : 
Keller N. urnái. P é c s v á r a d o n :  Dvorszky Béla gyógy
szertárában. Szászvár: Baltlia László gyögysz. 26—1. 1051

|  Harkányi 
[gyógyfürdő

H a r k á n y i

GYÓGYFÜRDŐ
Mugyaroracftg, B aranyav firinegyébeu .

F -ü .rd .S id .é n .y :

május 1-től szeptember 30-ig .
Habár ezen fürdő hírneve oly bosszú évek lefolyása óta számtalan 

kiváló gyógyeredmenyei által meg is lett alapítva, mégis a fürdőigazga
tóság sok évi tapasztalat után kijelentheti, hogy czeu csodaszerü gyógyi 
forrásnál ezerek és ezerok a legmakacsabb és legnehezebb betegségekben 
is egészségüket és épségüket visszanyerték, a miért is a legnagyobb 
elismerést érdemli. — E fürdő a maga nemében egyedüli, minden más 
akar kül-, akár belföldi hason gyógyforrást gyógyhatás tekintetében 
felülmúl, a mit különben az évről-évre szaporodó vendégek száma is 
bizonyít.

Ezen 50° II. természetes meleg artézi kénforrás kitűnő gyógyítás- 
hatással bir csúzos, köszvény. görvély , idült bö rk iü teg ekre , aran yér, 
nöbántalm akra, fogamzási hiányok, sebzések, daganatok és higanyos 
gyógyszerek nb.al okozott, m érgezésekre, továbbá m áj-, lép-, általán 
m irig y-daganatokra , nehéz hallás, idült szem bajok és iva rs ze rv i b á n ta l
mak ellen.

Az utazásra ajánlható Budapest-pécai vasat, vagy déli vasút lmda 
pest-kanizsa-barcsi vonala, állomás Pécs, alföldi vasút Eszéken át 
Villányig, Mohács-pécsi vasút, állomás V illán y. Távírda és pósta-állomás

Bővebb tndósi’ást a legnagyobb készséggel Dr. HELLER JÓZSEF 
rendes fürdő-orvos nyújt.

Harkány, 1886.

Harkányi
gyógyfürdő

gazgatóság. Harkauyi
gyógyfürdő
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P A C H E E  E .
P é c s e t t ,  S z é c h é n y i - t é r  17-ik s z á m ú  b a z á r  a la tt.

Ajánlja a mai kor igényeinek megfelelő Ízlés szerint n  j o i m n i i  ío lsa se i* « ‘l t

&T3?* Z2.a,gT37- g:3rári zsűstáireit
b e l- és k ü lfö ld i ü veg , porczellán  és m ajo lik a  tá rg y a k b ó l u m.

minden nagyságú és kivitelű magyar, franczia, angol és cseh gyártmányú VIRÁGTARTÓK, VIRÁG- 
CSEREPEK, V1RAGKOSARAK, VIRAGCSEREP-A LLVANYOK, csinált v i r á g c s o k r o k  különleges 
diszes levelekből összeállított és m a e a r t  c s o k r o k ,  szobadiszitéshez alkalmas s z o b r o k ,  fali di sz-  
t á l a k ,  ebédlő díszítésére alkalmas d o m b o r  o l a j n y o m o t t  k é p e k  diszes gyufa és hamu tartók 
a r a n y h a l t a r t ó k ,  n é v j e g y -  és g y  ii m ö l c s t  a r t  ó állványok, d i s z e s  k a n c s ó k  és p o h a r a k ,  
kis porczellán figurák képviselve az állat és gyermekvilág nemkülönben minden néven nevezendő

gycrm cK játék okból, leg ju tán yosah b  gyári árakban .
Porczellán étkező készletek ti. sz. 9 írttól,

n Tlieás „ , 3 „ 50
n Kávés „ » 3 „ 50
n Fék.kávé „ ,  4
n Mosdó „ 

Uvegpohár
n 3

3
n tányér 9

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

krtól fölfelé.

Kiváló tisztelettel

P A C H E R  E .
Nyomatott a  íyeeuim nyomdában (KészítKárolynál; Pécsett lat-ö.'


